	Tantárgy neve: Német-magyar kultúrtörténeti és nyelvi kapcsolatok
	Kódja: NMB_NE120K2
	Kreditszáma: 2

	A tanóra típusa: ea. száma: 2

	A számonkérés módja: koll. 

	A tantárgy tantervi helye: 3. félév

	Előtanulmányi feltételek:-

	Tantárgyleírás: 
Kompetenciák: (1, 4, 5, 9)
A tanulói személyiség fejlesztése.
A tanulók műveltségének, készségeinek és képességeinek fejlesztése a tudás felhasználásával.
Az egész életen át tartó tanulást megalapozó kompetenciák fejlesztése.
Önművelés, elkötelezettség a szakmai fejlődésre.
Tudás: 
Ismeri a kultúrtörténeti szempontból fontos német-magyar eseményeket.
Ismeri a magyarországi német nyelvű irodalom jeles képviselőit, azok műveit.
Átfogó ismeretekkel rendelkezik a német-magyar kulturális, irodalmi és nyelvi kapcsolatokról.
Attitűdök/nézetek: 
Nyitottság a sajátunktól eltérő kultúrákra és értékekre. 
Tolerancia az előítéletek és sztereotípiák felismerésére, azok szakszerű kezelésére.
Sokoldalúságra való törekvés.
Képességek: 
Képes a megszerzett ismereteket tanítványainak átadni, a tanórákba beilleszteni.
Képes az ismeretek más szempont szerinti rendezésére, hajlandó a megszokottól eltérő megközelítések megismerésére.
Műelemzés képességének a fejlesztése.
Cél:  
A hallgatók átfogó képet kapjanak a Kárpát-medence koraújkori és újkori többnyelvű kultúrájáról, elsősorban német-magyar kapcsolatrendszeréről. Megismerjék a német és magyar kultúra kölcsönhatásait, az irodalom, a sajtó és a populáris irodalom és a nyelv kultúraközvetítő szerepét. 
Tartalom: 
A kurzus sorra veszi a magyarországi németséggel kapcsolatos koraújkori és újkori kultúrtörténeti események legfontosabb állomásait, ennek keretében bemutatja a Kárpát-medence német ajkú kulturális központjait, s ezek hatását a magyar művelődésre. Az előadások kitérnek a magyarországi német nyelvű irodalom jeles képviselőinek kultúraközvetítő szerepére, ugyanezt a 19-20. századi német, osztrák és magyar sajtóban is megvizsgáljuk. Felvázoljuk a korabeli német irodalom magyar irodalomra gyakorolt befolyását, valamint a Magyar Királyság német nyelvű populáris irodalmának kultúraformáló erejét.
Az előadássorozat második felében a német-magyar nyelvi kapcsolatok történetébe nyerünk bepillantást, melynek során elsősorban szótörténeti szempontokra koncentrálunk.
A magyar nyelv német eredetű vagy német közvetítésű szókincse. A szókölcsönzések jellemző területei az egyes korszakok történelmi, politikai, társadalmi viszonyainak függvényében. Az átvétel körülményei. A jövevényszavak konzerváló, jelentésmegőrző hatása. Az ún. „germanizmusok” kérdése a magyar nyelvben. Magyar nyelvi hatások a német nyelvre ill. a magyarországi német dialektusokra.
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